
ΜΑΘΗΜΑ ΧΧXI , ΜΑΘΗΜΑ ΧXXIV 

ΚΕΙΜΕΝΟ 

α) Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitāvit et a duce hostium his verbis 

proelio lacessītus est: «Congrediāmur, ut singulāris proelii eventu cernātur, quanto miles 

Latīnus Rōmāno virtūte antecellat». Tum adulescens, viribus suis confīsus et cupiditāte 

pugnandi permōtus, iniussū consulis in certāmen ruit; 

β) Quod ut praedōnes animadvertērunt, abiectis armis ianuae appropinquavērunt et clarā 

voce Scipiōni nuntiavērunt (incredibile audītu!) virtūtem eius admirātum se venisse. Haec 

postquam domestici Scipiōni rettulērunt, is fores reserāri eosque intromitti iussit. 

Praedōnes postes ianuae tamquam sanctum templum venerāti sunt et cupide Scipiōnis 

dextram osculāti sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis 

immortalibus consecrāre solent, domum revertērunt. 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφράσετε στη Νέα Ελληνική τα αποσπάσματα: «Congrediāmur…in certāmen 

ruit;» και «Quod ut…osculāti sunt».  

                                                                                                                              Μονάδες 20 

Γ.1.α. Στα αποσπάσματα «Congrediāmur…ruit» και «Haec postquam…iussit»: να 

εντοπίσετε τα ουσιαστικά της γ΄ κλίσης  με τη σειρά που απαντώνται στο κείμενο (μονάδες 

0,5) και να σχηματίσετε την αντίστοιχη πτώση στον άλλο αριθμό (0,5 μονάδα κάθε 

ουσιαστικό ). (Να μην αναφέρετε τα κύρια ονόματα της γ΄ κλίσης). 

(μονάδες 8) 

Γ.1.β. Nα γράψετε τον τύπο που ζητείται για κάθε συνεκφορά . Να γράψετε και τους 

δεύτερους τύπους, όπου υπάρχουν: 

his verbis : αιτιατική πληθυντικού  

singulāris proelli: αφαιρετική ενικού  

deis immortalibus: γενική πληθυντικού   

(μονάδες 7) 

                                                                                                                                         Μονάδες 15                                                                                                                                        

Γ.2.α.Nα γράψετε τον τύπο που ζητείται κάθε φορά:                                                                                                                                                                            

Congrediāmur: να σχηματιστεί το γ΄ πρόσωπο ενικού στην υποτακτική Μέλλοντα (να 

ληφθεί υπόψη το υποκείμενο)  



cernātur: γ΄ πρόσωπο  πληθυντικού στην υποτακτική Υπερσυντελίκου στην Ενεργητική 

φωνή 

confīsus: α΄ πληθυντικό  στην οριστική Παρατατικού  

ruit: απαρέμφατο μέλλοντα στην ίδια φωνή (να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο) 

rettulērunt: το β΄ ενικό  στην προστακτική Ενεστώτα στην ίδια φωνή  

venerāti sunt: Μετοχή Ενεστώτα στην ονομαστική πληθυντικού 

posuissent: β΄ πληθυντικό υποτακτική Παρακειμένου στην άλλη φωνή (να ληφθεί υπόψη 

το υποκείμενο)  

(μονάδες 7) 

Γ.2.β. lacessītus est, permōtus, appropinquavērunt, venisse: Από τα προαναφερόμενα 

ρήματα να γράψετε την αφαιρετική του σουπίνο και την αιτιατική του γερουνδίου. 

                                                                                                                                            (μονάδες 8) 

                                                                                                                          Μονάδες 15                                                         


